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LA 44a UNIVERSALA KONGRESO 
DE ESPERANTO

Grandioza estis la 44-a en Varsovio. 
Se tiu modesta heroo de paciga 
penado, tiu fizike miopa sed spirite 
longvidanta profeto, kiu mortis tiel 
angorpremite, tiel suferadinte, estus 
povinta sin levi el la florkovrita 
tombo— li m in is, li ĝojus. Pli ol tri 
mil kongresanoj; rekono fare de la 
Ministro-Prezidanto de la Pola Popola 
Respubliko; la piej luksa Kongresejo 
imagebla; eminenta kulturprogramo; 
veraj renkontiĝoj amikaj de multaj 
homoj, kies registaroj ne estas en tiel 
amikaj rilatoj; verŝajne Ludoviko 
Zamenhof ja sentus sin feliĉa en tiu 
kongreso.

Multrilate, la Kongresejo estis tekn- 
ikeprefekta. La Palacode Kulturokaj 
Scienco, unu el tiuj kolosaj material- 
istaj katedraloj laŭ la rusa modelo, 
estas ekstere impona, interne tre 
komforta. En la ĉefa salonego, laŭt- 
parolilo antaŭ ĉiu sidloko garantiis 
bonan aŭdeblecon, dum la lustroj kaj 
luksaj mebloj ravis la okulojn. Vere 
sufiĉaj sidlokoj por ĉiuj kunvenoj; 
sufiĉaj ĉambroj; akceptejo sufiĉe 
granda; manĝejoj en la sama 
konstruaĵo; sufiĉaj lavejoj k.t.p.—  
grava afero kiam pli ol tri mil homoj 
kunvenas; rapidaj liftoj, ne ĉiam 
sufiĉaj, sed alie tre bonaj. Spaco, 
digno, moderna tekniko, inspira 
beleco: la grandiozo de la nura 
Kongresejo restos neforgesebla.

Oni devas bedaŭri nur tion, kc la 
diversaj kongresaj salonoj troviĝis 
sur la la, la Ila, la IVa, la Via, kaj 
la Xa etaĝoj, dissemitaj inter tute 
alicelaj salonoj. Samkiale, la liftoj 
uziĝis eĉ precipe de neesperantistoj, 
kaj la liftistoj ne scipovis nian 
lingvon. Eĉ ĉe la librobudoj kaj la 
poŝtejo en la kongresa akceptejo 
dejoris neesperantistoj, kun la ridinda 
sekvo, ke oni devis ja en esperantista 
kongreso balbuti en duonlernitaj 
naciaj lingvoj.

La pola popolo estas gastama al 
alilandanoj. Bonvenigis la kongres
anoj n ĉie afableco kaj intereso. 
Superŝutis nin demandoj pri niaj 
hejmaj landoj kaj situacioj; estiĝis 
viglaj diskutoj, ĉu komunismo estas 
bona sistemo, ĉu tiu aŭ tiu politikisto 
estas fripono, ĉu paco estas atingebla. 
Inter ĉio estis granda deziro flanke de 
la gastigantoj, klarigi kaj bedafiri la 
ekonomiajnmalfacilajojn de Pollando, 
kiuj respondecis pro la ankoraŭ ne- 
rekonstruitaj stratoj, la ankoraŭ 
malalta vivnivelo.

La Solena Inaŭguro okazis en vasta 
salonego, en kiu troviĝis ĉe ĉiu sidloko 
la ŝaltiloj kaj kontaktiloj de la mult- 
kosta teknika aparato por samtempa 
interpretado. Nun ili staris neuzataj, 
silenta atesto al la unika kapablo de 
Esperanto por rekta interkompreniĝo
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de ĉiuj nacioj. Post enkonduka 
muziko kaj paroladoj de la Prezidanto 
de la L.K.K., S-ro A. Rajski, de 
Cefministro Piotr Jaroszewicz, kaj de 
la Prezidanto de U.E.A., sekvis la 
salutoj de registaroj, inter kiuj ankafi 
la ĉina kaj indonezia. Poste venis 
salutoj de landaj asocioj aliĝintaj al 
U.E.A.; por Britujo salutis Marjorie 
Boulton. Trialoke sekvis salutoj de 
landoj sen aliĝintaj asocioj— kies 
elstara punkto estis la tutminuta 
ovacio, kiun oni donis al la reprezent- 
anto de Hungarujo, nia samideano, 
post tiel longa tempo denove vidata 
en U.K., Julio Baghy. Salutis ankafl 
reprezentanto de la Unuiĝinta Araba 
Respubliko. Car Prof. Lapenna ne 
povis ĉeesti la kongreson, la Fest- 
paroladon donis dipl. jur. Ivo Rotkviĉ.

Tiu majstro de delikata, nuancita 
elokvento fluigis larmojn el multaj 
okuloj. Kelkaj devus kompreni pli 
bone, ke saluto ne signifas grandan 
paroladon', ĉu venontjare oni povos 
pli firrne regi la troparolemulojn kaj 
iri pli rapide al la juvela festpaiolado?

Internacia Somera Universitato.
Prof. D-ro Paul N eergaard: La lukto 

kon traŭ  m alsato —  ĝia internacia 
organizado.

Lekt. Josip Vranĉiĉ: E ste tik a  analizo de 
urbanism a kaj a rk itek tura j belecoj de 
la urbo Dubrovnik.

Prof. D-ro Hugo Sirk: La cen tjara  jubileo 
de la spektranalizo en 1959.

Lekt. Marjorie Boulton: Joseph Conrad— 
polo kiu estis granda angla verkisto.

Prof. D-ro Boz Popoviĉ: Eblecoj kaj mal- 
facilaĵoj por in terp laneda vojaĝo.

D-ro Andrzej Gr^becki: Centjareco de 
evoluismo.

Prof. D-ro Giorgio Canuto: P rak tika j 
aplikadoj de la seksa diagnozo en ĉeloj.

Ci-jare, pro la konstrumaniero de 
la salono kaj la bona laboro de D-ro 
A. Gr§becki, la afero estis pli digna ol 
kutime: malfruiĝintoj (kiuj ne ĉiam 
kulpis, car kelkfoje la liftoj ne 
sufiĉis) devis enveni almenafl kviete.

Mi esperas, ke en Bruselo la pordo 
estos rigore riglita kontrafl tiuj 
“ ciganoj” .

Teatraj Vesperoj: tri dum unu
Kongreso ! La bulgara programo 
estis aparte bonega.

Ankaŭ la “ Friponaĵoj de Skapeno” 
tre plaĉis; sed la esperanta versio de 
“ Pigmaliono” estis vere sensacia 
sukceso. Mi ne facile forgesos tiun 
multjare dediĉitan aktorinon, Eva 
Seemannova, en la rolo de Eliza 
Doolittle. Riĉe rufa hararo; brilaj 
esprimoplenaj okuloj; kaj lumanta 
intelekto. Sian "aĉan” prononcon en 
la fruaj scenoj oni redonis per aĉ- 
gramatika esperantaĵo.

La Iniana Kongreseto: alia ne- 
forgesebla travivajo. La geknaboj 
aspektis ĉarmaj en naciaj kostumoj, 
dancis, kantis kaj deklamis kun tiu 
freŝa, roskovrite naiva ĉarmo trovebla 
nur ĉe tiaj trupoj; sed preter la facila 
sorĉo kuŝis la nobla celo de la 
Kongreseto, pionira eksperimento en 
sincere internacia edukado. Ho, bela 
paco, restu ĉirkaŭ tiuj senkulpaj 
etuloj !

Zamenhof-solenaĵoj
La plej solenaj momentoj de la 

Kongreso okazis merkredon. Unue, 
en la strato Zamenhofa, oni malkovris 
memortabulon ĉe la domo, en kiu 
D-ro Zamenhof iam loĝis kaj laboris. 
Parolis reprezentanto de la Urba 
Konsilantaro kaj kongresanoj el kvin 
kontinentoj.

Dum la tuta Kongreso oni ja sentis 
pli ol kutime ke la kontinentoj estas 
ne tri, sed kvin: ke Azio kaj Afriko, 
pli kaj pli vekiĝante al novaj postuloj 
pri libereco kaj prospero, samtempe 
pli kaj pli vekiĝas por Esperanto kaj 
por diversaj progresemaj idealoj. 
R ep rezen ta n to j el, ekzem p le , 
Vietnamio, Indonezio, Japanujo, 
Unuiĝinta Araba Respubliko, forte 
akcentis, konscie kaj nekonscie, tiun
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vivan progresemon, tiun evoluon al 
tuthomareco. Gojiga estis tiu mem- 
fido, tiu antaŭenemo. Hi direktiĝu 
bone; novaj mondoj ne ripetu la 
erarojn de la malnovaj, sed helpu al 
la kuracado de la timmalsana mondo !

Post tiu solenajo oni direktis sin al 
la Juda Tombejo, kie, post metado de 
florkronoj, la tuta kongresanaro, en 
respekta omaĝo, pasis preter la 
tombo de la kara aŭtoro de Esperanto. 
Estis kortuŝa travivaĵo, vidi la silent- 
ajn milojn ĉe la tombo de tiu unu 
humila homo.

Tiuvespere okazis Festo honore al 
D-ro Zamenhof, en kiu, inter aliaj 
eroj, Julio Baghy deklamis propran 
poemon, kaj Andreo Cseh jurigis la 
ĉeestantaron: “ ni ĵuras labori, ni 
ĵuras batali, por reunuigi la 
homaron” .

Jes: eĉ tre granda hungara kon- 
tingento ĉeestis la Kongreson. Julio 
Baghy— nun nova Komitatano de 
U.E.A.— multe tro laboris, lacigante 
la malsanan korpon, trostreĉante la 
suferintan menson; li oratoris kaj 
deklamis, salutis, reprezentis, en 
multaj gravaj festoj; li eĉ trenis la 
protesteman karnon al Bialistoko por 
omaĝi al Zamenhof; sed ĉie li 
kortuŝis kaj inspiris. Lia vivo estis 
oferado, kaj daŭre restas tia. Kaj, 
iasence, lia konstanta sinoferado, lia 
suferado, lia humileco, estas en si 
mem atestajoj pri la alta valoro de 
Esperanto.

Post la Festo, en la Muzika Vespero, 
oni prezentis unuaktan baleton, 
“Edziĝfesto en Ojcow” , kiu spektakle 
kaj bunte sukcesis. Kantiĝis cetere 
diversaj elĉerpaĵoj el operoj, kaj 
ludiĝis aliaj muzikajoj.

La Kongresa Balo okazis en la 
luksaj Balaj Salonegoj. La usoneca 
ĵazo ŝajnis ricevi el la marmoro de la 
soveta palaco iom ŝtonan akcepton.

La Unua Generala Kunveno de 
U.E.A., kiun prezidis S-ro H. Holmes, 
aŭdis salutparoladojn kaj surbend-

igitan saluton de D-ro I. Lapenna, 
kaj aprobis la Estraran Raporton de 
U.E.A.

Dume en labor-kaj fakkunsidoj 
oni laboris. La la Sekcio, sub la 
prezido de Prof. N. Kawasaki, 
diskutis pri "La rolo de la Esperanto- 
Movado en la granda projekto de 
Unesko pri interŝanĝo de Orienta kaj 
Okcidenta kulturaj valoroj” , kaj 
decidis forte subteni la planon eldoni 
libro-serion, kontribuantan al tiu celo. 
S-ino Worcester parolis pri siaj du 
jaroj en Japanujo. I.S.A.E., prezidata 
de D-ro Neergaard, substrekis la 
neceson penetri en altnivelan sciencan 
literaturon kaj rimarkigis la grandan 
malproporcion inter la ekzistantaj 
beletra kaj scienca literaturoj en 
Esperanto. La Akademio havis 
publikan kunsidon, en kiu oni diskutis 
la deman don pri geografiaj nomoj. 
S-ro Tibor Sekelj donis raporton; en 
la vigla debato kiu sekvis, diversaj 
personoj pledis (a) pri plisimpligo de 
land- kaj popolnomoj: se en Dan- 
lando loĝas Danoj kaj en Bulgario 
Bulgaroj, kial en Nederlando kaj 
Kolombio ne loĝus Nederoj respektive 
Kolomboj ?— se Usonano loĝas en 
Usono, kial Germano ne en Germo ? 
(6) Por sovet’ , nepre ne sovjet’ , kiu 
lasta agacas ĉiun sovetunianon. 
(c) Ke oni traktu Vietnam' kiel nomon 
de popolo, ne de lando— do la lando 
estu Vietnamio aŭ Vietnamujo— kaj 
simile laos' kaj kamboĝ’. Partoprenis 
la diskutadon ankaŭ la ambasadoro 
de Vietnamio en Moskvo, Nguven 
Van Kinh.

Belarta Konkurso: ĉi-jare nur unu 
premio venis al Brito, nome tiu por 
originala prozo al S-ro T. Frazer el 
Kirkcaldy, kies novelo "Al la 
atendejo” mistike simboligas morton, 
kiel intervjuon pri nova posteno. La 
Arĝentan Spronon gajnis, kiel “ afitoro 
de la jaro” , S-ro Regulo Perez, la 
meritplena eldonisto de la Stafeto- 
serio.
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Detalojn pri la laboro de aliaj 
fak-kunsidoj sendube enscndos al la 
redakcio ties britaj oficistoj.

Diservoj: La protestanta diservo 
okazis en la preĝejo de la Sankta 
Triunuo, kun ofico kaj prediko en 
Esperanto de Pastro Fritz Renheim 
pri “La rikolto ja estas abunda” . 
Ce la katolika diservo, okazinta en la 
preĝejo de Nia Savinto, predikis 
esperantlingve Pastro Henryk Paruzel 
pri “Esperantistoj, istoj de la Kredo 
kaj la Amo”. La ekumenika diservo 
havis lokon en la sama preĝejo kiel la 
protestanta; la meson Celebris kaj la 
predikon faris esperantlingve la 
ĉefepiskopo de la Malnov-Katolika 
Eklezio de Mariavitanoj, S-ano 
Johano Sitek. Venis vendredo kaj 
la eksterlandanoj febre eluzis siajn 
zlotojn, ĉar oni rajtis ilin nek ŝanĝi 
en okcidentan monon nek kunporti 
ekster Pollandon. Vespere okazis 
Oflciala Akcepto kun neatendite luksa 
malavaro. Vicprezidanto de la Pola 
Respubliko, Piotr Jaroszewicz, invitis 
nin al riĉa manĝo, kun vino, vermuto, 
kaj vodko. Sabaton je la Ferma 
Kunsido la Kongreso solene alvokis 
“ĉiun Registaron, atente pristudi la 
eblecon, organizi eksperimenton de 
paralela instruado de la Internacia 
Lingvo Esperanto en kelkaj lernejoj” .

Tiel finiĝis la 44a, la tria en ordo de 
multnombreco de aligintoj, nome pli 
ol 3,100, el kiuj pli ol triono estis
Poloj. Gis revido en Bruselo '

(Lu Redakcio korc dankas F-inon 
Marjorie Boulton kaj S-ron J. C. 
Wells -pro iliaj raportoj, kies kun- 
fandiĝo konsistigas la supran resumon).

45-a Universala Kongreso 
de Esperanto

Bruselo 30.7-6.8, 1960—Belgujo
Kotizoj, por la periodo ĝis 31-a de decembro
1959, estas, laŭ cirkulero ricevita de la 
Sekretario de B.E.A ., jene :—

ŝ. p.
Kongresano . .  . . . . . . 65 0
Edz(in)o de kongresano . . . . 32 6
Junul(in)o ĝis 20 jaroj kaj studentoj 22 0
R abato  por Ind iv idua M embro de

U .E .A ..............................................  7 6
R abato  por edz(in)o de Indiv idua

M embro. . . . . . . . 3 9
Interesatoj petu  aliĝilon de B.E.A . (ne 
forgesante poŝtm arkon).

Poezia Angulo

Mia Filino Trijar a
Betulo korte kisas nubojn, 
auroras froste kristalbril’, 
kaj ŝiajn blondajn harojn vento 
ŝaŭmigas. Mildo kaj trankvil’.
Kiel kariko apudlaga 
ŝi klinas sin penseme: ran’ 
pulsante, pene, saltmeditas 
sub la scivol’ de ŝia man’,
dum kveras ŝia kor’ kuraĝe 
sub diafano de 1’ skrupul’, 
kaj lante tra 1’ matenaj herboj 
aldrivas flokoj de nebul’.

Legantoj estas invitataj verki kritikan  
pritakson de la supra poemo. La plej bona 
estos publikigita kune kun resumo de la aliaj. 
(M aksim um e 500 vortoj.)

KOREKTO

Ni pardonpetas al S-ino Green el Ipswich 
kaj al Gefraŭletoj Delgado el Tam  w orth pro 
la eraro rila te  ilian hejm urbon en la pasin ta  
numero.

Bela kaj komforta estas nova kolore 
ilu strita  prospekto eldonita de la G erm ana 
Eederacia Fervojo. Ĝi kaj la antaŭe 
eldonitaj Salto tra jarcento kaj Sei weise-reise 
(tu te  en E speran to  krom  la titolo) estas 
haveblaj ĉe Bundesbahn-W erbeam t, F ra n k 
fu rt (Main).
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REVO PLI OL PLENUMITA
Diskuti kun Sandor Szathmari, en 

lia hejmo, pri la psikologiaj implicaĵoj 
de lia romano Vojaĝo al Kazohinio, 
aŭdi surstrate la opiniojn de Lajos 
Tarkony pri la nuna stato de la 
poezio; aŭskulti Kalman Kalocsay 
dum li laŭtlegas siajn plej novajn 
tradukojn el la latina; promeni kaj 
vojaĝi kun Julio Baghy dum multaj 
horoj, andante memorrakontojn, 
ŝercojn, subitajn intimajojn, inspirajn 
instigojn, konsolajn benojn. . . .

Ceesti esperantistajn kunvenojn, 
kie entuziasmo flamis kaj kelkfoje 
larmoj montris la intensan kun- 
sentadon; viziti la naskiĝlokon de 
Baghy, kun li, dum la sezono de la 
bebkoloraj florarboj kaj la novaj 
folioj; vidi en la oficejo de Hungar
landa E s p e ra n to -K o n sila n ta ro  
relikvojn de la antaŭmilitaj tagoj; 
renkontiĝi kun ministra moŝto kiu 
parolas Esperanton flue. . . .

Cu tiaj travivajoj estas inter la 
postmortaj rekompencoj, promesitaj 
al diligentaj Esperantistoj ?

Cion mi ricevis dumvive; ĉion, 
kion mi ne meritis; kion mi neniam 
povos meriti; ĝojon preskaŭ svenigan, 
superfluantan, verdluman ĝojon kiu 
preskaŭ senekvilibrigis mian spiriton; 
ĝojon, kiun mi dankos per servado, 
ĉar vortoj ne tatige dankos.

Kiam Hungarlanda Esperanto- 
Konsilantaro invitis min fari preleg- 
vojaĝon en Hungarujo, dum mia 
paska ferio, la plimulto el tiuj, al 
kiuj mi menciis la proponon, konsilis 
min ne iri. “ Eble vi iros en 
danĝeron !” — “ Eble vi ne revenos !” 
Mi mem sentis kelkajn hezitojn. Mi 
konfesas, ke kiam mi eniris la trajnon 
sur kiu estis la senkompromisa vorto 
“Budapest’’ mi zumis la melodion 
konatan el La Reĝo kaj Mi— “ Ho, 
kiam ajn timas mi. . . Sed kion 
mi trovis ?

“ Ne kovru palo vian vangon,
Neniu volas vian sangon,
Sed donon, faron kaj fervoron
Kaj koron, sed la tutan koron !” *
Tiel Hungarujo respondis al mi. 

Kaj traktis min. Mi trovis popolon 
nekredeble gastaman, ĝentilan, 
simpatian; sed iri al Hungarujo estas 
nepre perdi almenaŭ parton de sia 
koro.

Je la sesa matene, kiam, minimume 
lavite kaj kombite, oscedante post 
malkomforta nokta vojaĝo, je la 28-a 
de marto 1959, mi eliris la vagonon, 
la koroperdaj procedoj komenciĝis; 
ĉar sur la perono en Budapeŝto 
atendis min: Lajos Marton, la ĝentila 
sekretario de H.E.K.; mia persona 
amiko Albert Reiber, tre kavalira; 
kaj Julio Baghy, la renoma kor- 
filatelisto. Subite en liajn brakojn. . . . 
Tiaj momentoj ne okazas . . . Okazas, 
okazas . . . jen, vere, reale, solide. . . . 
"Lasu min spiri, Paĉjo. . . .” "Mia 
poetinfilino. . . .”

Post matenmanĝo (mi kredas, 
bakajo kun lakto, sed en mia tiama 
kapturniĝo povus esti serpent- 
viando— mi apenaŭ rimarkus) mi 
devis iri tuj al Balatonlelle, laŭ la 
H . E . K . - pi an o . J u lio  B a g h y  
akompanis min. Tre agrabla estis la 
ripozejo inter la arboj, apud Balaton- 
Iago. Tie mi estis gastino de la 
hungaraj esperantistaj fervojistoj. 
Bedaŭrinde forte febra malvarmumo 
trails min, kaj dum du tagoj mi devis 
kuŝi preskaŭ konstante. Jes, kaj 
dum mi estis plej febra, ruĝnaza, 
vizaĝinflamita, malbelega, malbon- 
humora, mizera specimenaĉo, tiu 
maljuna anĝelo vizitis min, sidis apud 
mi, serĉis ĉion, kio eble bonfaros al mi. 
Nun mi povas atesti, ke kiam Baghy 
elokventas pri liomeco, amo kaj

* Kalocsay: E n  arnara horo (1924)
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kompato, li ne hipokrite diras tiujn 
vortojn. Li estas preta vivi laŭ ili.

Ne ĉiuj estas tiel kompatemaj: 
post mia parta resaniĝo, mi prelegis 
kaj legis poemojn; unu el miaj 
aŭskultantoj havis lumbagon kaj 
aŭskultis el kuŝa pozicio; kaj iu tiel 
forte deziris fotografi Baghy kaj min, 
ke li, kurante ĉirkaŭ la ĉambron por 
trovi bonan starlokon— decidis stari 
sur la lumbagulo ! (Eble estis feliĉe, 
ke mi ne scipovas la hungaran.)

Ni revenis al Budapeŝto kaj trovis 
la urbon en festaj vestajoj— flagoj, 
drapiraĵoj, floraranĝoj— por la “ Tago 
de Liberiĝo” , la 4-a de aprilo. Ne por 
mi: jes, multaj steloj, sed ne de la 
ĝusta koloro.

Tamen, en Hungarujo oni tiel 
superŝutis min per favoroj kaj 
honoroj, ke kelkfoje mi devis pinĉi 
min por certiĝi, ke mi ne sonĝas. 
Unue, kaj por mi persone plej

Marjorie Boulton kun siaj 
hungaraj rememorigiloj

imprese, Kalocsay mem, kiu matur- 
igis nian poezion kaj preskaŭ kreis la 
altnivelan esperantan kulturon, 
akceptis min en sia hejmo. Estis 
Baghy, kiu min prezentis. La geniulo 
restas tre simila al la konataj 
portretoj. Li estas homo verŝajne 
altkultura, altciviliza en ĉiuj detaloj 
de la vivo; sed li ĉiam montris la 
modestecon, simpleconkaj ĝentilecon, 
kiujn mi ĝis nun trovis, senescepte, 
en vere grandaj homoj. Studĉambro 
kun grandega skribotablo kiun ter- 
tremo apenaŭ ellokigus; multaj, 
multaj libroj multspecaj; kolosa 
papernesto por nia agio; kaj lia tre 
bela voĉo, lia majesta mieno, lum- 
plenigis la ĉambron. Mi sentis min 
tute senaplomba kiel lernejknabino. 
Kaj li. . . . ? Tiu geniulo tiel atentas 
la mallertajn disĉiplojn, ke, sciante 
pri mia ŝato al bestoj, li jam elektis 
por donaci al mi . . . belan libron de 
bestfotajoj !

Li diris, ke li prezentos min al la 
budapeŝtaj esperantistoj. Ni iris al 
la kunvenejo per tramo. “ Nun ni 
descendos, Marjorie.” —- “ Ni ne 
descendos ! Ni deiĝos !” Vere . . . 
tute laŭrole ili daŭre aktoras sian 
kverelon; sed ili ne povis kaŝi de mi 
sian belegan fratecan amon. Kalocsay 
prezentis min al la budapeŝtanoj: en 
mia aŭdantaro estis : Baghy,
Balkanyi, Halka, Szathmari, Tarkony 
. . . . Mi profunde sentis mian 
neadekvatecon, sed iel mi prelegis, 
legis poemojn. Mi parolis pri “ La 
ŝuldo de la britaj al la hungaraj 
esperantaj verkistoj.” Paroli pri tiu 
temo en Budapeŝto preskaŭ haltigis 
mian koron. Kelkfoje mi timis, ke 
mi bezonos, ne la samideanajn, sed 
la profesiajn servojn de mia arta 
Majstro —  li estas eminenta 
kuracisto. . . .

La sekvantaj tagoj ŝajnis kalejdo- 
skopo plena de belajoj. Kelkfoje 
Baghy akompanis min kaj la ĉielmiela 
dolĉeco de lia personeco ravis min; 
kelkfoje Marton akompanis min kaj
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amuzis min per trafaj ironioj, klarigis 
pri diversaj interesaĵoj; kelkfoje 
Maria Kenesei, nobla veteranino, 
parolis pri la Movado en Hungarujo 
kaj helpis min ĉiumaniere. . . . 
Kelkfoje afablaj hungaraj fervojistoj 
gvidis min; Esperanto tiel sukcesas 
inter la fervojistoj ke ili havas sian 
propran kaj sufiĉe plaĉan gazeton. 
Ciuj helpis, ĉiuj afablis. Ciuj ŝtopis 
min per bongustegaj manĝoj, grand- 
skale, kvazaŭ ili intencus buĉi min 
post kelkaj tagoj.

Istvan Kossa, Ministro de Trafiko 
kaj Poŝtaj Aferoj, akceptis min en la 
Ministerio: ni konversaciis en Esper
anto, senĝene kaj agrable, kaj li 
donacis al mi surskribitan libron. Li 
estas homo impona sed tre ĝentila 
kaj interesa. Ni tostis al “ Paco” kaj 
al “ Angla-Hungara Amikeco” per 
ĉerizbrando. Cie en Hungarujo oni 
proponis al mi nur tiujn tostojn; la 
taktoplena elekto de vortoj, kiuj ne 
povus min ĝeni, estis karakteriza. La 
sekretario de la Pac-Konsilantaro 
intervjuis min; ĉefo de la Popola 
Patriota Fronto, same; tri ĉarmaj 
ĉefinoj de la Demokrata Virina 
Unuiĝo, same; kaj en ĉiu alia urbo 
kiun mi vizitis, la plej altaj aŭtoritat- 
uloj— la urba prezidanto kaj liaj 
kolegoj— akceptis min afablege, kun 
luksaj ĉokoladoj, donacoj, honor- 
paroladoj, florbukedoj kaj vino.

Jes, kaj brando. Ofta problemo 
dum tiu mirinda vojaĝo estis la 
evitado de hontiga ebriiĝo. Kafo 
venenas min tuj (alergie, verŝajne), 
kaj, sen la kutima helpo de kafo, mi 
devis engluti vastajn kvantojn da 
fortaj vinoj, fortaj dolĉaj likvoroj 
(ĉiam bonegaj) kaj altkvalita hungara 
konjako kiu estas preskaŭ tiel 
potenca, kiel hungara kiso. Mi ne 
scias, kiel mi sukcesis resti bonorda; 
sed la volo ĉiam venkis la vinon. 
Kaj, ne nur pri vino sed pri malsano, 
laceco, malbonhumoro, doloro, mi 
ĉiam sentis, ke kiam Julio Baghy 
estas apud mi por min inspiri, mi

havas, se ne superhoman, almenaŭ 
tre super-wfaw forton. Tiu brava 
homo, tiu enkarniĝo de esperantista 
lojaleco, ekzemplas heroe al ni hezit- 
emuloj.

Mi prelegis en Szeged, kaj kun 
emocio vidis la domon en kiu, 
verŝajne, Baghy naskiĝis. Sed li ne

K alocsay kaj B aghy en vigla sed 
am ika diskuto

estas certa pri la domo —  tute 
karakterize. Li havas iomete 
mitologian kvaliton— mi atendus, ke 
oni lin trovis sur monto, post tre bela 
fulmo ! En Hodmezovasarhely mi 
prelegis ĉefe pri mia fifama kato, sed 
iom edukis min mem, ĉar mi vidis 
prosperan kooperativan bienon, kie 
iam estis senlaboreco kaj turmenta 
malsato: jen reala, kortuŝa progreso. 
En suda Hungarujo mi vidis diversajn 
bonajn, pozitivajn aferojn: novan 
fabrikejon, grandan lernejon, novajn 
domojn, multan konstruadon.

Mi parolis, kun interpretanto, al 
granda publiko kunveno en Oroshaza, 
kie mi devis respondi al multaj 
demandoj, precipe pri la brita eduk- 
sistemo; samtage mi parolis kaj 
respondis al multaj demandoj en 
Gyula. En tiu urbo oni regalis min 
per vera festeno, kun multaj lokaj 
geeminentuloj, flag-ornamita tablo 
(jes, kaj ili metis britan flagon antaŭ 
min) kaj bonegaj manĝaĵoj. Sed kial
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mencii tiujn lastajn ? ĉie mi manĝis 
bonege en Hungarujo, kun bedafir- 
indaj rezultoj al miaj neniam elegantaj 
konturoj.

Reveno al Budapeŝto. Tiun 
vojaĝon mi neniam forgesos. Paĉjo 
Baghy estis ne nur lacega, sed vere 
malsana; kelkajn tagojn poste, li iris 
en hospitalon. Sankta estu por ĉiam 
mia memoro pri tiuj por li inferaj ses 
horoj sur trajno. En konstanta, 
korŝira suferado, nia poeto neniam 
perdis sian serenecon, sian dolĉecon, 
sian korkaresan homecon. Jes: la 
valoroj, kiujn li prikantis en siaj 
poemoj, vere plene eniris lian vivon. 
Jen mi atestas.

Pro miskompreno mia, li devis 
poste akompani min sur la tramoj, 
en tedaj enketoj, dum eble du horoj 
de nenecesa suferado, pri kiuj mi 
plene kulpis. Paĉjo ne diris al mi ee 
unu riproĉan vorton. Ne eĉ rigardis 
min riproĉe. Li volis nur konsoli 
min. . . .

Tio estas aŭtentika grandanimeco.
Li eble riproĉos min nur, ĉar mi 

atestas pri tiu grandeco antaŭ la 
publiko: li pardonu min; ĉu ni nun 
ne sereas ĉiun detaleton pri la nobla 
personeco de Zamenhof ?

Lasta kunveno- -Budapeŝto. La 
grandeco de mia aŭdantaro mirigis 
min. Bele dekoraciita salono; 
muziko; paroladoj. Mi prelegis pn 
“Pilgrimo tra Esperantujo” ; sed mi 
konseiis, ke nur en Budapest!) mem 
mia pilgrimado klimaksis.

Lasta vespermanĝo: nn si dis ĉe la 
maldekstra flanko de Kalocsay. “Mi 
ne proponos al vi Szekely-gulason.* 
Marjorie, aŭ vi kredos, ke ni estas 
hommanĝantoj 1” Marton demandis 
al mi, ĉu mi volos reviziti Hungar- 
ujon ? Jes, jes, kaj jesego. Preskaŭ 
triumfprocesio al mia hotelo: adiaŭ- 
kisoj, manpremoj .kortuŝaj momentoj.
Mia arta Majstro sigelis mian

* Szekely= h u n g ara  formo de tiu  nomo 
kiun E sperantisto j konas kiel Sekelj!

porĉiaman dediĉon al Esperanto sur 
mian frunton. Sed la tuta vespero 
havis ian sakramentan atmosferon.

Frumatene je la 10-a de aprilo mi 
foriris. Paĉjo estis sur la perono, 
spitante siajn suferojn por adiaŭi min.

Ĉiuj pakajoj en la trajno, ĉu ? 
Fajfoj, krioj, lastaj ĉirkaŭbrakoj al 
tiuj mirindaj amikoj. . . .  Jes, eĉ la 
matenmanĝo, kiun Paĉjo alportis. 
Jes, mi metis la skarpon en la reton. 
Jes, mi havas mian elirvizon. . . . 
Mi lasis nenion post mi en Budapeŝto.

Nur grandan pecon de mia koro.
Adiaŭ kaj dankon! Dankon, adiaŭ! 

La trajno ekserpentis okcidenten.
Sed tiuj homoj mensogis, kiuj diris, 

ke feliĉo ne ekzistas.
Marjorie Boulton.

★ ★ ★

The Youth Sing Book. W ith music. 
Revised edition. Compiled by Sid G. 
Hedges. Published by  The P ilg rim  Press, 
104, Newgate S treet, London, E .C .l. 
440 p., 21Ŝ. (W ords only—original edition 
w ith supplem ent, 3s. 6d.)

The first edition of th is ex traordinary  
collection of vocal pieces, ranging from 
hym ns to cam p songs, was n o tic e d  in B .E. 
of M ay/Junc 1953. T h a t a second edition 
has been found necessary testifies to its 
popularity . The work includes m any songs, 
such  as (t«c Fishball, Oh Rogerum, which 
although known to  have been composed, 
have in the course of years acquired a 
folk-song flavour, hav ing  been subjected 
to  th e  m oulding influence of oral tran s
mission. One hopes th a t  the  appearance 
of the  p rin ted  word anil no ta tion  will not 
lead to  th e ir being “ frozen” .

Six hym ns and four songs appear also in 
E speran to  (the words of the  hym ns do not 
in every case conform  to  those in the  th ird  
or fourth  edition of th e  H im naro). In  
hym n 44 read obeado in verse 3, line 2, and 
Car in line 3.

Those groups who still possess copies of 
Kantaro Esperanta  will find th is book useful, 
since it provides m usic  for m any songs in 
th a t  work.
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MIA ESPERANTISTIGO
(En “ B .E ."  de Junio  1959 ni invitis sam ideanojn skribi al ni, per kia hazardo ili fariĝis- 

E sperantisto j. L aŭkvan te  la respondo estis elreviga: aŭ legantoj estas tro  m odestaj aŭ 
la hazardo ne ludis rolon ĉe ilia E sperantistiĝo . Bonŝance, du b rita j veteranoj jam  volis 
ĉerpi el siaj memoroj pri ĝuste tiu  tem o; kaj la unua el iliaj artikoloj aperas sube. Sekvos 
ĝin tiu  de S-ro M errick kaj poste la pli mallongaj notoj de la aliaj ĝentilaj k o n tr ib u in to j, 
inkluzive unu eksterlandanon.)

Antaŭ 56 jaroj, mi estis studento 
ĉe la "Central Foundation School” en 
la Civito de Londono. Mia klaso estis 
la “Malalta Sesa Klaso” (Lower Vltli 
Form), kaj la instruisto estis 
Anglikana Pastro A. C. Curtis, rigora 
disciplinemulo. Mi citas lian nomon 
pro aparta sekvonta kialo.

Unu tagon dum tiu jaro, 1903a, io 
okazis, kio destiniĝis ekzerci 
profundan influon je mia vivo, 
direktante ĝin sur vojon tiutempe 
tute ne antaŭviditan — mi trovis 
“Novan Mondon” .

Kiel multaj aliaj knaboj samaĝaj, 
mi kutimis legi knabajn gazetojn: 
ekzemple, Boys’ Friend, Boys’ Realm, 
Chums, Boys’ Own Paper, k.t.p. Mi 
ankaŭ legis alian semajnan gazeton 
"T.A.T.” (Tales and Talk). 
Kvankam ĝiaj enhavoj similis la 
popularajn Answers kaj Tit Bits, ĝia 
formato estis tre stranga lad nun- 
tempaj okulo'j; ĝi havis la grandecon 
kaj formaton de longa, mallarĝa 
koverto.

En unu numero de " T.A .T .” aperis 
artikolo pri internacia lingvo kun la 
belsona nomo "Esperanto” . Gi pri- 
skribis kial kaj kiel la lingvo estis 
kreita de iu Doktoro Zamenhof, pola 
okulisto.

Je la fino de la artikolo. oni invitis, 
ke legantoj sendu poŝtmarkon por 
Esperanta “ŝlosilo”. Kvankam mi 
estis nur 14-jara lernejano, la temo 
tiom impresis min, ke mi tuj skribis 
al la adreso citita, kaj post du/tri 
tagoj ricevis presaĵon kiu, mal- 
faldite, aspektis kiel granda paĝo de 
tagjurnalo. La ŝlosilo enhavis la

Esperantan gramatikon, anglan kaj 
Esperantan vortarojn, kaj kelkajn 
ekzercojn.

Ci tiu mirinda lingvo ĉarmis min, 
kun siaj 16 simplaj reguloj sen 
esceptoj, kaj ĝi ŝajnis multe pli facila 
ol la franca kaj germana lingvoj kiujn 
mi studis en mia klaso. Mi senhezite 
decidis lerni gin.

Post kelkaj semajnoj, mi vojagis al 
la Esperanto-oficejo en Arundel 
Street, Strand, W.C., kaj tie renkontis 
dejoranton, kies nomo, mi kredas, 
estis Sexauer.

Mi tie aĉetis mian unuan lerno
libron "Students' Complete Text
book”, de J. C. O’Connor, unu el la 
pioniroj de Esperanto en Britujo. 
(Parenteze, mi ankoraŭ posedas tiun 
libron, sed kompreneble, post tiom 
da jaroj, ĝi estas iom difektita !)

En la libro mi trovis eltireblan 
■folion, sur kiu mi skribis mian nomon 
kaj adreson, kaj sendis ĝin rekte al la 
aiitoro de Esperanto mem, en 
Varsovio.

Post iom da tempo, mi ricevis de li 
libreton titolitan "Adresaro de Esper- 
antistoj” (la Zamenhofa Adresaro). 
Imagu mian ĝojon kiani mi trovis en 
ĝi mian propran nomon, kun la cito 
"Esperantisto No. 11331” .

* * *
Mi kutimis teni la lernolibron en 

mia pupitro kaj, konfesi iom lionte 
mi devas, ofte dum ne-interesa leciono 
mi elprenis kaj kaŝe ekstudis gin!

Malfeliĉe, unu tagon, la bonsorto 
forlasis min, ear perŝance la instruisto 
ekvidas, ke mi legas ion anstataŭ
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atenti lian lecionon; kaj li elkriis 
laŭte “Epton, kion vi legas ?”.

Mi nature embarasiĝis kaj povis 
respondi nur “Libron, sinjoro”. “Mi 
ne estas blinda; kian libron ?” li akre 
demandis, “Alportu ĝin al mi, tuj.”

Mi leviĝis kaj transdonis al li la 
libron. Li malfermis ĝin, ekrigardis 
kelkajn paĝojn kun sarkasma rideto, 
kaj diris “Kia aĉaĵo ! Internacia 
lingvo, huh ! Absolute maleble !”

Li tamen tenis la libron por puni 
min, sed post kelkaj tagoj redonis ĝin 
al mi, sen plua komento.

* * *
Nun venas stranga sekvaĵo al tiu ĉi 

historieto.
Lari mia tiama kredo, tio estis la 

fino de l’afero, sed ho ne ! Post 
kelkaj jaroj, dum mi laboris sur 
granda ŝaf-stacio (sheep station) en 
la Suda Insulo de Nova Zelando, 
okazis interesa kaj signifa sekvajo al 
tiu jam-de-mi-longe-forgesitakvazaŭa 
bataleto.

Mi legis en Esperanta gazeto (la 
British Esperantist, mi kredas),ke unu 
el la instruistoj ĉe mia malnova 
lernejo estas entuziasma Esperantisto, 
kaj eĉ instruas la lingvon al klaso en 
la lernejo !

Lia nomo ? Mi donos al vi nur unu 
konjekton ! Kredu ĝin aŭ ne, lia 
nomo estis Pastro A. C. Curtis, mia 
malnova “amiko” kiu estis espriminta 
al mi la suprecititajn malestimajn 
vortojn pri nia kara lingvo 1

Verŝajne, la semo kiun mi hazarde 
eksemis nepre falis sur riĉopotencan 
teron !

H. P. Epton,
Esperantisto No. 11331.

Continued from column 2

historion de ĉi tiu bedaŭrinda mal- 
akordo inter la Esperantistaro.

C. D. A. Capp.

NEW B O O K S
Order starred books from the B.E.A., 

others from the addresses given 
V erkojn recenzotajn oni bonvolu sendi po 
du ekzempleroj al la  Sekretario, B.E.A ., 
140, H olland P a rk  Avenue, London, W .l l :  
nepre sam tem pe indiku la  prezon kaj la 

afrankon

*Pri Landnomoj de M. C. B utler. Ok- 
paĝa  broŝuro havebla de B.E.A . Prezo 6p., 
afr. 2p.

Ci tiu broŝuro aperis tre oportune. 
Antaŭ nelonge la Internacia Geografa 
Asocio starigis komisionon por la 
ordigo de geografiaj nomoj, kaj ties 
rekomendoj, aparte pri landnomoj, 
sendube ricevos la konsideron de la 
Akademio. La broŝuro estas destinita 
por Akademianoj kaj redaktoroj, sed 
malgranda kvanto estas rezervita por 
aliaj interesatoj. Gi konsistas el 
resuma Esperantigo de ĉapitroj IV 
kaj V el tezo pri Propraj Nomoj, 
aperinta en “B.E.”, 1947, 1948 kaj 
1949, kaj en ĝi la afitoro forte 
defendas la Zamenhofan sistemon, 
prezentante trafajn argumentojn 
kontraŭ ĉiuj kritikoj.

Feliĉe en Britujo la formoj Anglio, 
Francio, k.s. preskaŭ ne adoptiĝis. 
Eĉ en la organo de S.A.T.E.B., 
Worker Esperantist, dum pluraj 
numeroj aperis la formo -njo, sed 
verŝajne la redaktoro fine devis cedi 
al la politiko de la patra Asocio. Oni 
ofte kulpigas tiun Asocion (S.A.T.) 
pro la splitiĝo en la movado rilate 
landnomojn, sed laŭ Vortoj de Lanti, 
la fondinto unue ne uzis konscie la 
formon -io kun politika signifo. Li 
sendube gin akiris de la revuo 
Esperanto, kies tiama redaktoro, 
defendata de la influhava D-ro Privat, 
enkondukis la formon eĉ antaŭ ol 
S.A.T. fondigis.

Ci tiu broŝuro estas aparte 
rekomendinda al novaj kaj junaj 
adeptoj, kiuj ankoraŭ ne konas la

Continued at foot of column 1
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TRANSLATION COMPETITION
Result of Test Piece No. 20

The prize is awarded to Mr. H. W. Allen-Smith of Watford, whose text, 
with but one minor alteration, is given above. Good entries were received 
from R. Bland of Nelson, T. Cottam of Sunderland, and A. Nobes of Harrow.

C. D. A. Capp.

Wrathfully the good Colonel 
scratched the names of those faithless 
ones out of his daughter’s visiting- 
book; haughtily he met them in the 
street: to desert the B.B.C. at the 
hour of peril was, in his idea, like 
applying for leave of absence on the 
eve of an action. He would not see 
that the question was not one of 
sentiment at all, but of chances and 
arithmetic; he would not hear with 
patience of men quitting the ship, as 
he called it. “ They may go, Sir,” 
says he, “ but let them never more be 
officers of mine.” With scorn and 
indignation he paid off one or two 
timid friends, who were anxious to 
fly, and purchased their shares out of 
his own pocket. But his purse was 
not long enough for this kind of 
amusement. What money he had 
was invested in the Company already, 
and his name further pledged for 
meeting the engagements from which 
their late London bankers had with
drawn.

Plenkolere la brava Kolonelo el- 
skrapis la nomojn de tiuj malfideluloj 
el la vizitlibro de sia filino; mal- 
estimon li montris kiam li renkontis 
ilin sur la strato; forlasi la B.B.C. je 
tiu minaca lioro estis, liaopinie, 
kvazaŭ peti forpermeson je la antaŭ- 
horo de batalo. Li ignoris, ke tute ne 
temas pri la sentimento, sed pri la 
hazardo kaj la aritmetiko; li ne 
toleris kun pacienco, ke la ŝipanoj 
maldungu sin, laŭ liaj vortoj. “ Ili 
do foriru, Sinjoro,” li (liras, “ sed 
neniam plu ili estu miaj oficiroj.” 
Malestime kaj indigne li elaĉetis 
unu-du malkuraĝajn amikojn, kiuj 
deziris eskapi, kaj el sia propra poŝo 
aĉetis iliajn akciojn. Sed lia monujo 
ne estis sufiĉe profunda por tiel amuzi 
sin. Lia tuta mono estis jam investita 
en la Kompanio; kaj krome, lia nomo 
estis lombardigita por plenumi la 
kontraktojn, pri kiuj liaj Londonaj 
bankieroj jam nuligissiajngarantiojn.

The Australian Esperantist. This 
magazine celebrates the Zamenhof Centen
ary Year by a 20-page issue in English. 
Articles on the author of Esperanto, the 
language, and the movement in Australia, 
have no doubt been written with an eye on 
the uninitiated, but Esperantists themselves 
will find them of particular interest and full 
of useful information in concise form. In a 
supplement, an appeal is made for funds 
towards a Zamenhof memorial which will 
take the form of an Esperantist House or 
Library and Reading Room. Copies of the 
magazine may be obtained from the B.E.A. 
Price lŝ., post free.

Informilo estas la titolo de multobligita 
bulteno, eldonita de la Junularo Esperant- 
ista Brita, 7, Granny’s Lane, Perranporth, 
Cornwall. Ĝi enhavas novaĵon pri junula 
agado ne nur en Britujo, sed en aliaj landoj.

Esperanto in British Schools is the title of 
a 6-page duplicated publication which gives 
the results of an enquiry recently carried 
out by the Society of British Esperantist 
Teachers. This document contains valuable 
information concerning the progress of the 
movement in the educational field. Copies 
may be obtained from Miss V. C. Nixon, 
183, Woodlands Park Road, Bourneville, 
Birmingham 30. Price 3d., post free.
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LA AKTIVECO DAŬRAS
Enlande

Bournemouth: Diservo okazas en 
Friends’ Meeting House, Avenue 
Road, la unuan dimanĉon de ĉiu 
monato je la 3.30 ptm. Tiun de la 
4a de Oktobro gvidos S-ino F. M. 
Taconis.

Brita Esperanto-Humanistaro: Je
la pentekosta kunsido oni decidis 
starigi grupon en Londono, fari 
kontakton kun universitataj human- 
istaj grupoj, kaj sendi dankleteron al 
la redaktoro de “The Humanist”.

Oldham, Leicester, Blackburn: Ĉi 
tiuj Grupoj laŭ propra desegno 
konstruigis florbedon kun Esperanta 
reklamo en publika parko, gajnante 
tiel fotografajon kaj klarigon en la 
loka jurnalo. Gratulindaj estas kaj la 
grupestroj pro sia iniciato kaj la 
instancoj pro sia komprenemo (foto- 
grafajoj sur la kovrilo kaj apude).

Zamenhof Centenary Campaign: La 
Suda Federaeio pasas al la 3a, la 
Somerset kaj Gloucester Federaeio al 
la 12a loko.

Exeter: La nova Grupo gastigis la 
Devon kaj Cornwall Federacion la 
27an de Junio okaze de la Jar- 
kunveno. Post temanĝo oni vidis 
teatrajeton de S-ro Stiling kaj 
kolorajn lumbildojn de nia regiono. 
Dum 3-taga florekspozicio la tendo 
de la Grupo altiris multajn rigard- 
emulojn.

Gloucestershire kaj Somerset: La
aŭtuna Kongreseto de. la Federaeio 
okazos je la 17a de Oktobro ĉe The 
Western College, 1, Cotham Road, 
Cotham, Bristol, 6, je la 3a ptm. Oni 
esperas anonci la rezultojn de la 
komerca televida reklamado, kiu 
aperosla 1 lankaj 14an de Septembro. 
La kotizaĵo (5ŝ. 6p.) inkluzivas
temanĝon kaj refreŝigaĵojn dum la 
vespera programo. Partoprenontoj

bonvolu sciigi la Sekretarion, S-ron 
P. C. Willey.

North Staffordshire: La ekspozicio 
antaŭnelonge aranĝita de la Klubo 
plene sukcesis. La urbestron, kiu 
malfermis ĝin, dankis per sonbendo 
F-ino Boulton, tiam restadanta en 
Hungarujo. Pluraj lokaj instancoj el 
la administracio kaj la eduk-oficejo 
vizitis la ekspozicion. Oni distribuis 
flugfoliojn, vendis cindrujojn kun 
esperantlingva surskribo, kaj el- 
montris interalie la Unesco-afiŝojn. 
Dank’ al ĉi tiu laboro de rnultaj 
samideanoj, hejmaj kaj alilandaj, la 
Klubo havas kelkajn novajn 
membrojn inter la junularo kaj 
Esperanto estas instruata en ankoraŭ 
alia lernejo.

Eksterlande
Nederlando: En Breukelen okazis 

fine de Julio la 12a K.E.L.I.-kongreso. 
Antaŭ proksimume 160 kongresanoj 
Pastro W. J. Downes kaj S-ro E. 
Carlen el Svedujo prelegis pri la temo, 
“La atomepoko koncernas nin ĉiujn” . 
Oni aranĝis diversajn ekskursojn. La 
kongreso havis oficialan agnoskon kaj 
fruktis gravan artikolon en ĉiutaga 
jurnalo kaj mallongan radian dis- 
sendon.

Francujo: Oni jus formis Inter- 
nacian Centron de Kunligo inter 
Esperantistaj Kampadistoj kiel 
parton de Federaeio Internacia de 
Kampado. Ses bultenoj en Esper
anto jam aperis. Dum kuveno de la 
franca sekeio en la Kastelo de 
Gresillon oni decidis havi kotizon de 
200 francaj frankoj kaj fari kunvenon 
en Jarnac je la 5a kaj 6a de 
Septembro.

Usono: La ekspozicio de la U.N.- 
Esperanto-Klubo bone sukcesis. La 
Prezidanto, S-ro C. Piron, gvidas
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novan kurson kaj projektas ankoraŭ 
alian. Korespondaĵoj amase alfluas 
de interesitoj.

Hindujo: En Delhi troviĝas la 
“ International Cultural Forum” , inter 
kies celoj estas la protektado de la 
bestoj. Ilia "Carto de Bestrajtoj” 
nun aperis en Esperanto kaj estas 
havebla, kontraŭ afrankita, adresita 
koverto, de F-ino F. Barker, 127, 
Nevill Avenue, Hove, 4, Sussex. 
F-ino Barker, Esperantistino ekde 
1908, memorigas nin, ke la 4a de 
Oktobro estas la Mondtago de la 
Bestoj kaj estas ĉiujare solenata 
memore al la kompato de Sankta 
Francizo de Assisi por “ siaj pli junaj 
fratoj, kiel li nomis la nehomajn 
animalojn” . Dum la Kongreso en 
Varsovio S-ro Pamporov el Bulgarujo 
prelegis antaii Budhistoj pri la unueco 
de ĉiuj vivformoj kaj pri la servoj 
farataj de la bestoj al la homoj.

Esperanto en la brita 
gazetaro

Telecommunications Journal, Junio  1959: 
detaloj pri la esperantlingvaj elsendoj de 
R adio Roma.

Oldham Chronicle: foto de la E speran ta  
florbedo kaj klariga teksto.

Lancashire Evening Post, la 27an de 
Augusto 1959: artikolo pri la E speran ta  
florbedo (kun foto) kaj detaloj pri la 
E speran tista  kariero de S-ro Willan.

Sevenoaks News, la 20an de A ŭgusto 1959: 
longa artikolo pri la vizito de Profesoro 
A. K. Beck al la U niversala Kongreso en 
Varsovio.

Northampton Chronicle and Echo, la 19an 
de Augusto: raporto  pri la visito de neder- 
landa S-ano B. C. Hessels al S-ro A. G. 
Plowman, 50 jaro jn  Esperantisto .

Miskolc kaj Borsod-Abauj-Zemplen.
Faldprospekto  bone ilu strita  kun teksto 
tu te  en E speranto . H avebla ĉe D eparte- 
m en ta  F rcm dultrafika Oficejo, Megyei 
Idegenforgalm i H ivatal, Miskolc, Scechenyi 
u tca  40, szam, H ungarujo.

La Junularo
Esperantista Brita

Nia unua semajnfina renkontiĝo 
okazis la 20an kaj 21an de junio ĉe la 
junulargastejo de Long Wittenham, 
apud Abingdon en Berkshire. Ceestis 
dekunu personoj kiuj venis al la 
vilaĝo per multeco da diversaj 
metodoj— per biciklo, trajno, aŭto- 
mobilo, petveturado, aŭ eĉ la du 
propraj piedoj— de diversaj urboj en 
la meza parto de la lando.

S-ro England, la gastejestro, kiu 
mem estas Esperantisto, afable bon- 
venigis nin, kaj donis al ni ĉiun 
oportunonporpasigi agrablan semajn- 
finon ĉe li. EĈ la senŝeligo de 
terpomoj ŝajnis al ni sufiĉe ŝatebla 
afero— almenaŭ ili estis poresperant- 
istaj terpomoj— kaj promenado apud 
la Tamizo kune babilante estis por ni 
ja plezuro. Sabaton vespere, S-ro 
England montris al ni siajn mirindajn 
modelojn, kiujn li kutime montras al 
la publiko dum ĉiu semajnfino. La 
modeloj estas tiel detalaj kaj historic 
ĝustaj ke oni nur povas miri je la 
granda pacienco de S-ro England kaj 
lia helpantaro.

Dimanĉon frumatene, duono de la 
grupo foriris al la impona kaj antikva 
abate jo de Dorchester por ĉeesti la 
tiean anglikanan meson, kaj post nia 
reveno ni matenmanĝis kaj pretigis 
niajn aferojn por la dimanĉa ekskurso. 
Per la aŭtomobilo de la fratinoj 
Coventry kaj alia veturilo kiun 
pruntis Humphrey Tonkin, ni kune 
ekskursis en la Cotswold-montetojn, 
preterpasante la belegan urbeton 
Burford kaj aliajn vidindaĵojn. Ni 
tagmanĝis en fojnkampo, kie okazis 
malgranda kunveno de la J.E.B., sub 
la prezido de Guy Tordoff, nia 
Prezidanto. Raportis pri siaj regionoj 
pluraj ĉeestantoj, kaj post rimarko de 
la Sekretario pri la ĉiam pligrand- 
iĝanta laboro de la Sekcio, John
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Gobourne kaj Valerie Barton promesis 
helpi laŭ ebleco en la sekretaria 
laboro.

Poste, la kunveno unuanime 
aprobis la jenan rezolucion: "Ci tin 
kunveno de gejunuloj ĉe la junular- 
gastejo de Long Wittenham deziras 
tutkore esprimi siajn dankojn al la 
Brita Esperantista Asocio, kaj aparte 
al la Honora Sekretario, S-ro W. A. 
Gething, pro la granda helpo donita 
al la Junularo Esperantista Brita je 
ĝia inaŭguro.” Ni estas certaj ke 
tiel pensas nia tuta membraro.

De la fojnkampo daŭris nia 
ekskurso, kaj ni finfine adiaŭis unu la 
alian survoje al Reading, tra kiu urbo 
hejmeniris parto de la grupo. La 
resto iris al Didcot, kie foriris la 
mezlandanoj kaj nia germana amikino 
Margot Wietrzynski. Finiĝis do 
sukcesplena kaj gaja renkontiĝo. Ni 
nun esperas ke baldaŭ ni denove 
estos kune.

Angulo por Geknaboj
La plej danĝera besto (daŭrigo). Do 

la leopardido daŭrigis sian vojon en 
la ĝangalon, kaj tie, apud marĉo, li 
trovis bovblekegantan beston kun 
kornoj sur la kapo kaj kun timiga 
elrigardo. Denove li demandis, "Diru 
al mi, ĉu vi estas la plej danĝera besto 
en la ĝangalo.”  "Ne, sinjoro,” ĝi 
respondis, “ mi estas nur la milda 
bubalo, kaj vi estas mia estro.”

Do la leopardido dafirigis sian iron, 
ĝis li vidis fajron en la arbaro: li 
alproksimiĝis al ĝi, kaj trovis du 
maljunulojn apud ĝi; ili fendis 
ŝtipojn. Tuj kiam ili vidis la 
leopardidon, ili ekkriis timeme. La 
leopardido ekridis pri ilia mal- 
kuraĝeco.

"Ho, maljunulaĉo, diru al mi, kiu 
estas la plej danĝera besto en la 
ĝangalo.”  “ Jes, mia sinjoro, mi 
sciigos tion al vi,” respondis la viro. 
"Helpu min meti ĉi tiun ŝtipon

ĝustaloke, kaj mi vokos mian amikon 
kiu scias la respondon al via demando.

Volonte la leopardido metis du el 
siaj piedoj por helpi la viron, sed eĉ 
antaŭ ol li konstatis, kio okazas, li 
trovis siajn piedojn kaptitaj en la 
fendita ŝtipo. Senpove li devis stari 
dum la maljunulo sovaĝe dancis 
ĉirkaŭ li, kaj per sia hakilo fortranĉis 
unu el la kruroj de la leopardido. 
“ Vi aĉa leopardido,” kriegis la mal
junulo, “ vi deziras scii, kiu estas la 
plej danĝera besto en la ĝangalo. 
Nu, mi estas tin, kiun vi serĉas, kaj, 
se aliaj bestoj faros tiun demandon 
al vi, vi respondu, ke mi nomiĝas la 
Homo.” J' (p

DONATIONS TO ADVERTISING FUND
Previously acknow ledged: /2 8  18s. l id .  
5s.: G. B. A tkinson.
10s.: C. Andrews.
£2 2s.: S. G. G arvey (“ K onkurso” Prize). 
T ota l to  21st August, 1959: /31  15s. l id .

B.E.A. EXAMINATION RESULTS 
Advanced Examination

Written Part
♦W iltshire, S-ino L. Auckland, N .Z .

Oral Part
♦Fillingham, H. Nottingham

Skingle, F. Edinburgh

Preliminary Examination 
By Correspondence

Carr, F-ino L. 
Eadsw orth,

F-ino B. E. 
Ford, F-ino J.

fS tobbs, S-ino J. G.

Yarm, Yorks.
Newton Aycliffe,

Ĉo. Durham 
Ferryhill,

Co. Durham 
North Shields

By Attendance
Tobin, F-ino L. M. Hemel Hempstead 

* Denotes a candidate who has been
awarded the Advanced Diploma.

f  Denotes a candidate who has passed with
Distinction.

MORTO
La la n  de Augusto, du sem ajnojn post sia 

68a naskiĝtago kaj ses sem ajnojn post la 
40a datreveno de ilia geedziĝo, m ortis S-ino 
Ju lia  E p ton , edzino de S-ro H arry  E pton . 
A l nia pioniro nian profundan hondolencon.
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THE BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION, Inc.

OFFICIAL NOTICES
President: Mrs. F. W. White, F.B.E.A.

Hon. Secretary: W. A. Gething, O.B.E., B.Sc. Hon. Treasurer: J. C. Rapley
Hon. Education Secretary: M. C. Butler, M.R.S.T.

Secretary: J. W. Leslie, F.B.E.A.
Registered Office: 140, Holland Park Avenue, London, W .ll. Tel.: PARk 7821 

Hours: Weekdays 9 a.m. to 5 p.m. (closed 1-2 p.m.). Saturdays 9 a.m. to 12 noon

NEW JUNIOR MEMBERS
Bloom, Miss M. London, S.JF.6
Dayton, D. Wilmore, Ky.,

U.S.A.
Floyd, Miss E. Dundee
Frater, G. M. Grangemouth
Frater, Miss M. Falkirk
Frost, M. D. Sunderland
Harper, Miss P. A. London, IF. 10
Jackson, A. J. Dundry, Nr. Bristol
Miles, T. Selkirk
Nash, A. Henbury, Nr. Bristol
Phillips, J. L. St. Ives
Rosbottom, E. J. Burscough,

Nr. Orsmkirk
Ross, Miss I. R. J. Prestonpans,

East Lothian
Wells, J. London, E.Y3
Wilson, Miss J . R. Edinburgh, 4

NEW MEMBERS
Anderson, Mrs. J. M. London, N .8
Bostock, Miss B. Y. W eston-super-Mare
Boyce, F. A. Staines, Mddx.
Butterfield, D. M. Wakefield
Calcott, Mrs. C. Bodmin
Christiansen, Miss R. C. Harpenden
Cooke, Miss M. Oldham
Crane, F. Dart ford, Kent
Dodds, T. E. Edgware, Mddx.
Finch, R. E. Northampton
Fisher, G. Saltash
Fletcher, S. Glenfield, Leics.
Gibson, J. Macclesfield
Goman, L. D. Sandown, I. of W.
Handyside, Miss M. Hexham-on-Tyne
Harris, Mrs. J. E. Huddersfield
Harward, Miss D. M. Birmingham, 12
Hooson, H. Bradford, 8
Horne, R. L. Birmingham, 34
Hyland, H. A. Bury St. Edmunds
Kane, L. E. Edinburgh, 3
Kent, G. St. Albans
Knight, W. F. Peacehaven, Sussex
Lamb, R. Leeds, 12
I.,.,., J. N  ewcastle-upon-

Tyne, 3
Littler, T. Stacksteads, Bacup, 

Lancs.

Markarian, R. Crawley
McCallum, C. Glasgow, N .W .
McLean, A. London, W .2
Money, G. E. Bradford, 6
Pearman, J. Hove, 4
Redpath Glasgow, C.3
Robinson, Miss M. S. Northampton
Russell, J. A. H. Wegberg, B.F.P.O., 

Germany
Semaska, E. W olverhampton
Saulsbury, W. Cropstone, Nr. Leics.
Sharp, V. J. Peterborough
Stewart, G. Paisley
Tilley, Miss J. Northampton
Tilley, Mrs. M. E. N  orthampton
Wilson, R. Guildford
Wright, K. Menston, Ilkley

APPLICATION FOR FELLOWSHIP
Miss N. Hanson Ovenden, Halifax

NEW LOCAL REPRESENTATIVE
Hastings, Sussex: S-ro K. J. Hadler, “Croft 

House,’’ The Croft.

DONATIONS TO GENERAL FUNDS
Previously acknowledged: £290 Is. 8d. 
Under 2s. 6d.: 4s. Od.
2s. 6d.: W. Saulsbury.
3s.: R. Derry
5s.: Miss I. Cochrane.
7s.: Mrs. D. Littler.
7s. 6d.: G. B. Atkinson.
10s.: C. Andrews.
22s.: R. E. Andrews.
£2: Huddersfield Esperanto Group (Zamen- 

hof Centenary Leaflet).
£2 10s.: Elleston Boys’ Esperanto Club.
£5 5s.: Lancs., and Cheshire Federation

(Zamenhof Centenary Leaflet).
Total to 21st August, 1959: £302 17s. 8d.

DONATIONS TO “B.E.” SUPPORT FUND
Previously acknowledged: £42 19s. 8d.
2s. 6d.: W. Saulsbury.
4s. 6d.: Mrs. B. Radcliffe.
Total to 21st August, 1959: £43 6s. 8d.



SMALL ANNOUNCEMENTS
2d. per word. Minimum 2s. per issue. Prepaid

Copy m ust be received at the B .E .A . Office by the 20th o f the month

Por ĉio estas sezono, kaj tempo difinita 
estas por ĉiu afero sub la suno.

La Predikanto 3. 1.
Kiuj estas la Kvakeroj ? Send stamp to 

Secretary, K.E.S., Sydney Lodge, Bath 
Road, Ventnor, I.W.

Brita Esperanto-Humanistaro. Bonven- 
igas ĉiujn Humanistojn en sian membraron. 
Filiiĝinta al “Ethical Union” kaj al B.E.A. 
Sendu minimume 7Ŝ. 6p. kiel kotizon al 
Sek-Kasisto, G. L. Dickinson, 21, Gribble 
Road, Liverpool, 10.

The Workers’ Esperanto Movement
associates world friendship with Lade 
union co-operative and socialist principles. 
Details and magazine sent free: 27, Argyle 
Road, Ilford, Essex.

Socialist Leader, 48, Dundas Street, 
Glasgow, C.l. Single copies 3d.: 12 weeks 
4s. : 24 weeks 8s. : 52 weeks 15s. 6d. 
Complete Esperanto article in every issue.
Adres-ŝanĝo. La Redaktoro translokiĝis 
al 27, Rushmere Road, Northampton.

For the meaning of those difficult new words, wise Esperantists 
turn to the

SUPPLEMENT TO THE ENGLISH-ESPERANTO 
DICTIONARY OF MILLIDGE 
by Broadribb, Nace and Capp

Available at the B.E.A. Is. 9d. post free
In the United States of America at both Association book services 

for $0.25 post free

ZAMENHOF CENTENARY YEAR, 1959 
IS RECRUITING YEAR

Bring in your friends and relations

THE British Esperanto Association consists of men and women who believe that 
Esperanto is one of the important factors of modern progress; that by its aid 
international communication of every type is facilitated. Esperanto is intended 

not to replace the national tongues but, acting as a second language for people of 
all nations, to facilitate both written and spoken communications between them. 
YOU are invited to co-operate in spreading a knowledge of Esperanto by completing 
the following application for membership :—

Subscription : 20/- per annum. Persons joining after 1st July may pay 10s. to end of current year— 
those under 21 may join as Junior Members at half rates.

To the Secretary, The British Esperanto Association (Inc.),
140, Holland P ark Avenue, London, W .ll.

I , .............................................................................................................................. :.........................................................

hereby apply for membership of THE B R IT IS H  ESPERANTO  ASSOCIATION (Inc.) and enclose the first 

Subscription of .....................................

Signature ............................................................................................................................................................................

Nationality Rank, Profession or Occupation......................................................................

Address ..............................................................................................................................................................................

Date...................................................................................  Age (if under 21)...............................................................



La “Epoko” Libroj
Malkaraj kaj interesaj romanoj taŭgaj por la distra horo 

N-roj 3-6 po 2 ŝil.—N-roj 7, 9, 10, 11 po 4 ŝil.

Aldonu 5p. por afranko por ĉiu numero

1. Tute elvendita.

2. Tute elvendita.

3. La Princo kaj Betty. P. G. Wodehouse. El la Angla G. Badash.
188 paĝoj—La konata Angla humoristo rakontas. . . .

4. La Tempo-Maŝino: Lando de la Blinduloj. H. G. Wells. El la
Angla E. W. Amos. 188 paĝoj—Spertoj pere de la tempa 
fervojo.

5. Princino de Marso. E. Rice Burroughs. El la Angla K. R. C.
Sturmer. 190 paĝoj—Aventuroj sur alia planedo.

6. Colomba. Prosper Merimee. El la Franca J. Beau. 188 paĝoj—
Pri Korsikaj interfamiliaj kvereloj.

7. Sep Vangofrapoj. Karlo Aszlanyi. El la Hungara L. Spierer.
156 paĝoj—Kiel maldungito venĝis sin.

8. Tute elvendita.

9. Brulanta Sekreto kaj aliaj rakontoj. Stefan Zweig. El la Germana
K. R. kaj P. E. Schwerin. 160 paĝoj—Psikologiaj kaj 
aliaj interesaj rakontoj.

10. Kiso de la Reĝino. I. F. Najivin. El la Rusa D. Staritsky.
188 paĝoj—Aventuroj en la Belga Kongo.

11. La Karnavalo kaj la Somnambulino. K. L. Immermann. El la
Germana A. E. Wohlthat. 104 paĝoj—Romantika aventuro 
malnovstila.

Eldonitaj de
THE ESPERANTO PUBLISHING COMPANY LTD., ANGLUJO

Mendu ĉe
BRITA ESPERANTISTA ASOCIO 

140, Holland Park Avenue, London, W .ll
aŭ vialanda libroservo

Printed by Suheield & Day Ltd., Station S trettA astbourne, for the Publishers, The British E speranto 
Association, Inc., 140, Holland Park Avenue, London, W.11
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